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362 - 1946-1947

Chambre
des Représentants

362

Kamer
der Volksvertegenwoordiflers

3 JUIN 1947.

PROJET DE LOI

sur la protection du Fonds. de Commerce.

AMENDEMENTS

PRESENTES PAR MM. HUMBLET et Consorts.

ART.2,
I. - A l'alinéa 2 :

a) après les mots ,,' avec avis de réception » , ajouter:
« ou par exploit d' huissier )J.

b) remplacer les' mots H par la même voie » par les
mots: « par les mêmes voies »,

2. - Rédiger comme iUit l'alinéa 3 :

Il Il n'en sera -cependant ainsi que si le preneur, dans
la notification qui lui incombe, a expressément spécifié
au bailleur qu'à défaut d'opposition notifiée dans le délai
de deux mois prévu à J'alinéa précédent, il sera censé con-
sentir au changement d'affectation des lieux, et que le bail
existant entre 'parties sera soumis à toutes les dispositions
de la présente loi, »

ART.3,

Supprimer cet article.

Voir:
27: Ptojet de loi.

339 : Amendement •.

3 JUNI 1947.

WETSONTWERP

houdende bescherming van de Handelszaak.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEREN HUMBLET
en Consoorten.

ART.-2.
I . - In alinea 2 :

a) na de woorden ce rnet vbewijs van oritvangst » de
woorden « Dj bi] deururacrdersexplooi li toevoegen.

b) in de Franse tekst de woorden IC par la même voie»
vervangen door de woorden « parles mêmes voies li.

2. - De derde alinea doen luiden als volgt :

« Dit is nochtans alleen het geval zo de huurder
in de kennisgeving die hij te dien einde aan de·verhuur-
der dient te richten, uitdrukkelijk heeft bepaald ddt, bij
gebre~e van verzet, betekend binnen de bij vorigealine~
bepaalde termijn van twee maanden, hij zal gea.cht wor~
den toe te siemrnen in de verandering van bestemming
Van de plaaisen ·en dat de tussen partijen besiaarule huur-
ooereenhomsi zalonderworpen zijn aan de bepalingen
van deze wet. »

ART.3.

Dit artikel wegjaten,

Zie:
27 : \Vet.ontwerp.

339 :. Amendementen.
G.
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ART.4.

Remplacer cet article par le texte lui:vant :

(I Les baux visés à l'article premier auront une durée
minimum de neuj années, saul accord contraire des par-"
ties homologué par le juge Je paix de la situation de
r immeuble.

La faculté de conclure un bail d'une durée inférieure à
neuf années est toute/ois limitée à la première occupation.
Les baux conclus en renouvellement de cette première
occupation seront de neuf années.

Les baux conclus sans indication de durée auront une

durée légale de neuf ans. »

A:RT. S.

J • - Rédiger comme suit le second alinéa :

« li)" au bail des locaux destinés à l'habitation loués
'conjointement avec le siège de \' établissement industriel

ou commercial. et faisant corps auec lui. J)

2. - Rédiger comme suil le trolsième alinéa :

(I 2) au bail des locaux accessoires nécessaires à l'exer-
cice du commerce ou de l'industrie.

Si des locaux. de l'espèce sont pris en location. soit du
même bailleur, soit d'un tiers, en cours d'exercice du bail
de l'immeuble principal, la durée de celle location sera,
quel!e que soit la date de l'entrée en jouissance. égale à
celle qui reste à courir jusqu'à \' échéance du terme final
du bail de l'immeuble principal, li

ART.6.

Supprimer cet article.

ART.8.

I) Placer cet article immédiatement après l'article 5 et
lui donner le numéro 6.

2) Au premier alinéa supprimer les mots : " et 6 }).

3) Faire suivre le premier alinéa, du paragraphe eui-
vant:

« A défaut de convention écrite, si les parties sont en
désaccord sur la nature ou la durée du bail, celle d'entre
elles qui prétendra être fondée à se prévaloir des d~posi·

121

ART.4.

Dit artikel door volgende tekst vervangen :

((De duurtiid uan de in het eersie artikel ~edoelde
huurovereen~omstenbedraagt tteget: iaar, behou4ens sttii-
dige ooereenbomst die door de orederechier van het gebied
waar het onroerend goed gelegenis, werd be~rachtigd.

Het recht om een huurooereenbomsi te sluiten uoor een
duurtijd van minder dan negen jaar, wordt· eoenuiel be-
perk.t tot de eersie bezeiting, De duurtijd van de tot Ver-
nieuwing van die eerste bez:etting ajgesloten huurcoer-
eenleomsten bedraagt negen jaar. -

De wettelijk;e duurtijd van de huurooereenhomsien die
uierden gesloten zonder aanduiding van duur, bedraagt
negen jaar. »

ART.5. '

I. - De tweede alinea au volgt doen luiden :

« I) op de huurovereenkomst van de tot 'huisvesting be-
stemde lokalen die gezamenlijk met de zetel van cle rhan-
dels- of nijverheidsinrichting verhuurd werden, en met hem
een geheel uormen. »

2. - De derde alinea als volgt doen luiden:

Il 2) op de huurovereenkomst van de voor de uitoefening
.van het handels- of nijverheidsbedrijf nodige bijkomende
lokalen, '

Zo dusdanige lokalen in huur genomen worden, hetzij
van dezelfde verhuurder, hetzij van een derde, in de loop
van de op het voomaamste onroerend goed slaande huur-
overeenkornst, is de duurtijd van deze huur, welke ook
de datum zij waarop het genet er van verkregen is,' gelijk
aan deze die nog te lopen blijft tot aan het uiteindelijk
verstrijken van de huurovereenkomst van het voornaamste
onroerend goed. ))

ART.6.

Dit artikel weglaten.

ART.8.

I) Dit artikelonmiddellijk na artikel 5 plaatsen en het
volgnummer 6 er aan geven.

2) In de eerste alinea de woorden « en 6 » weglaten,

3) Na de -eerste alinea, volgende paragraaf ,inla.en :

ccZo partijen hei; bij gebreke van geschreoet: ouereen-
~omst, niei eens zijn omtrent de aard of de duur van de
huurovereenkomst, ooorziei de partij die zich gerechtigd



iions de l'alinéa précédent, se pourvoira devant le Juge
de Paix de la situation de l'immeuble en suivant les for-
mes ordinaires de la procédure. »

4) A l'alinéa 2 :

Commencer le texte comme suit:

({.Les dispositions de l'article 4 n'empêcheht pas davan-
tage ... »

ART.9.

Placer cet article immédiatement après le précédent et
lui donner le numéro 7.

ART.7.

I. ----:-Placer cet article après le précédent et lui donner.
le numéro 8.

2. -- Le remplacer par le texte suivant :

A l'expiration de chaque triennat, même si la convention
de b,:)il contient des dispositions relatives à la révision du'
taux du loyer, la tiortie qui estimerait que le loyer en cours
ne correspond plus à la conjoncture du moment, peut en
demander la réadaptation au juge de paix de la situation
de l'immeuble.

Le juge statuera en équité. il rejettera les motifs qui lui
otspataitront tirés d'une simple erreur d'appréciation du
loyer librement convenu, et ne prendra en considération
que (es circonstances nouvelles de na/ure à justifier une
revision, telles la charge des réparations immobilières, les
modifications de la valeur de l'1'mmeuble, du niveau géné-
ral des prix, du mouvement des aliaires, de la valeur du
qûoriiet ou de Ëemplacemeni, à l'exclusion des modifica-
tions favorables ou défavorables apparaissant résulter du
seul fait du preneur.

L'action ne pourra illre intentée que pendant les trois
derniers mois du iriennai en cours. Le loyer révisé sera

. exigible à compter du premier jour du triennal suivant. »

ART.l0.

1.. - A l'alinéa premier, après les mots : cr avec avis de
réception li. ajouter: ( ou par exploit d' huissier IJ.
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acht zich te beroepen op de bepalingen Van ooorgaande
alinea, vóór de orederechier van het gebied Waar het on-
roerend goed isgelegen en volgens de regels van de gewone
rechtspleging. li '

4) In de tweede alinea;

De tekst doen begmnen aI'S volgt ;

« De bepalingen van artïk,el4 beletten booendien geens-
zins ... )

ART. 9.

Oi.t artikelonmiddellijk na het vorige plaat&en en het
volgnummer 7 er aan geven ..

ART.7.

I. - Dit artikel na het vorige plaatsen en het volgnum-
mer 8 er aan geven.

2. - Door volgende tekst vervangen:

«: Bij het' verstriik,en Van ieder drieiarig termijn, zelfs
indien de huurooereenleomst beschikkingen beva.t betref-
[ende de lierziening ~an de huurptiis, lean de partij die zou
oordeler; dat de lopende huurprijs niei meer overeenstemt
met de conjunciuur (Jan het ogeilblik" de heraanpassing er
van vragen aan de orederechïer Van de plaats oon het on-
roerend goed.

De rechler doet in billijkheid uitspraaJl. Hij. oeruierpt
de beuieegredenen die hem schiinen afgeleid te' ziin uit
een louiere oergissing bij de beoordeling Van de vrij ouer-
eengeleomen huur en neemt aileen de nieuwe omstandig-
heden in ooeruieging die kunnen een herziening rechioaar-
digen, zoals de last Van herst·ellingenaan onroeretule goe-
deren, de uiijzigingen Van de uiaarde van het gebouw, ocn
het algemeen pei! Van de prijzen, v.an de omzet, van de
uiaarde Van de wijk Dfvan de plaats, met uiizondering van
alle gunstige of ongunstige unjzigingen die aileen schijnen
Ie wijtente zijn .aan de huurder. .

De vordering k.an slechts worden ingesteld gedurende
de laatste drie maanden OQnde lopende driejarige termijn.
De herziene huurpriis is eisbaar Van de eersie dag aJ van
de volgende driejarige termiin. )J

ART. 10.

I. - In de eerste alinea, na de woorden « met kerinis-
geving van ontvangst n , de woorde.n « of bij deuruiaardere-
exploo! n toevoegen,
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2. - Alinéa 2 : rédiger le texte comme s~it :

Il Le baine~rqu'i, däns Je mois de la réception de cet
avis, n'aura pas notifié au locataire, par les rh~rriescoies,
qu'il s'oppose à l'exécution de ces aménagernents, est
réputé y con:sentir. S'il s'y oppose dans les formes et délais
susdits, le locataire le fera citer dans les trente jours sui-
vants devant le juge de paix de la situation de l'immeu-
ble. » /

3. - Ajouter les alinéas suivants :

« Même en cas d'approbation expresse ou taclie, le
bailleur qui estimera que les travaux, tels qu'ils sont entre-
pris; sont de nature à compromettre la salubrité ou la sécu-
rité du bJtiment, ou ne sont pas conformes aux plans ap-
prouvés, aura le droit de les faire arrêter, en tout ou' en .
partie,' par ordonnance du juge de paix de la situation der immeuble, rendue sur requête moiioée, et exécutoire sur
la minute.

L'ordonnanCe sortira ses effets à la date de sa signifi-
cation à personne ou aIl domrcile du locataire.
'. La défense âeoiendrœ cependant non aVenue jaute par
le bailleur d'avoir, dans les huit jours suioani la significa-
Non de l'ordonnance" cité le preneur devant le juge de
paix pour entendre statlter au fond.

Toils jugements prépàratoires ou interlocutoires seront
. exécutoires non6bslant opposition ou appel, et sur la mi-

nute. L'áppeJ n'en sera recevable que s'il est interjeté con-
jointemenl avec rappel du jugement définitif.

Les parties seroni recevables à [ormer, en tout étot de
la procédure, loutes demandes en rapport cuec l'objet du
litige. .

Le preneur supportera seul ois-à-ois des tièrs, et sans
recours de ceux-c'i contre le bailleur, la responsabilité lé-
gale ou contractuelle de tous dommages quelconques résul-
tant des transjormaiions; approuvées ou non, qu'il aura
entreprises.

Il sera tenu au;si, à l'exclusion du bailleur, de tou,tes les
suites et responsabilités quelconques attachées aux pres-
criptions des lois particulières, arrêtés et règlements des
pouvoirs publics.

Le bailleur aura à tout moment accès au::ctravaux. 1,1
pourra également·y déléguer tous mandataires de son
choix.

En cas de sous-location, le sous-locataire qui voudra
entreprendre les travaux dont il s'agit au présent: article,
devra en faire la demande, dans les formes établies, ail
proprt'étaire de l'immeuble et à son bailleur.

Le propriétaire jouira de tous .les droits, recours et im-
munités prévus au présent article. La seule opposition ou
défense du proprîétaire ou du bailleur liera le sous-loca-
taire et l'obligera à s~. pourvoir conjointement contre les
deux. »

r 4 J

2. - Tweede alinea : de tekst doen luiden ais volgt :

« De verhuùrder dièbinnen de maand na ontvangst
van deze kennisgeving langs dezelfde wegen' aan de huur-
der niét zou gëmeld hebben dat hij zich tegen het uitvoe-
ren der verbouwingen verzet, wordt geacht er mede
in te stemmen. la hij er zich, volgens hogerbedoeldevor-
men en birinert' de voorgeschreven termijn, tegen verzet,
dient de huurder hem binnen dertig volgende dagen
te dagvaarden VÓÓr de vrederechter van de plaats waar hel
onroerend goed gelegen is. ~~

3. - Volgende alinea's toevoegen :,

« Zelfs in geval van' uitdrukk.elijke of stilzwijgende
goedkeuring, heeft de verhuurder die oordeelt dat de
werken, zoals zij ioerden aangeoai, uqn dien aard ziin dat
zij de gezondheid of de veiligheid nan het gebouw 'in
geoaor brengenroi niel overeenstemmen met de goed-
gekeurde plannen, het recht om ze oolledig oj gedeelte/ijl?,
te doen siopzeiien bij bevel van de vrederechter van de
plaats w~ar het onroerend goed gelegen is, gegeoen op
met redenen omkleed verzoek. en uitvoerbaar op de mi-
nuut.

Het bevelschrift uiordi van ~racht op de datum Van de
betekening er VaT!aan persoon of ten huize van de huurder.

Het oerbod wordt, nochtans, nIetig indien de oerhuurder
nalaat, binnen acht dagen na de bete~ening Van het bevel,
d.~ huurder te dagvaarden Vóór de orederechier ten- einde
fen gronde te horen beslissen,

Alle ooorbeteidende of iussenuonnissen zijn uiiaoer-
baar nietiegensiaande verzet of beroep, en op de minuui.
Beroep is slechis ontvank.elijk wanneer het samen met het
beroep tegen het. eindoonnis word/aangdekend.

Partijen zijn ontvankelijk orn, in elke stand van de
rechtspleging, alle eisen in verband met he! oooruiert»
van het geschil in te dienen,

De huurder aileen draagt iegenooer derden, en zonder'
oerliaal Van dezen iegen de verhuurder, de wettelijke of
contraciuëie vefiantuJoordelijkheid Van. alle schade Voort·
oloeiend uii goedge1(eurde of niei goedgek.eurde v~rande~
ringen die hij mocht hebben aangebracht:

Hij staat ook, met uitsluiiing v.an de oerhuurder, in
ooor alle gevolge.n en verantwoordelijkheden voortvloeiend
uii de voorschriften Van dé bijzondere weften, besluiten en
verordeningen Van de openbare besiureti,

De oerhuurder heeft ieder ogenblik, ioegang tOotde Wer-
ken. Hij mag ook ieder gevolm.achtigde naar zijn keus
,afvaardigen.

In geval van onderoerhuring, dient de onderverhuurder
die de werken Waarvan in oorig artik.el sprak.e ls, wil
ondernemen, de aanVra.ag daarioe, in de vastgestelde eor-
men, richten tot de elgenaar van het onroerend goed of
tot zIJn verhuurder.

De eigenaar geniei alle rechien, verhaal en vrijstellin-
gen bij dit artikel bepaald. Het verzet of he: verbod zotuler
meer van de elgenaar of Van de verhuurder verbindt de
onderoerhuurder en verplicht hem zich tegen beide scmen
le ooorzien. Il
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ART, Il. ART. IL

I . - A l'alinéa 2 : supprimer la mata f « en ce cas ». 1.'-'- In alinea2 : de woorden Cl in dit zelfde geval »
weglaten.

'2, - Alinéa 4 : supprimer cet alinéa. 2, - Alinea 4 : deze alin'ea wet!!lalen.

ART.12.

I. - A l'alinéa 2 : I. --' In annea ".:

a) Après les mata « avec avis de réception » , ajouter:
(I par exploit d'huissier )1.

a) na dewoorden ((met' kerinisgev ing vah ontvangst II

de woorden « of bij deiirWaarde.rsexploot n toevoegen,

b) Remplacer les, mata ( par la même voie » par les
mota : II par les mêmes uoïes ».

b)in de Franee lekst de woorden « :pârla même. voie ».
vèrvangendoor dl! woordén « par-les m~mesvoies ».

ART. J3.

I. - Remplacer comme suit les §§, 1 et 2 : I :-:- De §§:1 en 2 dcor volgende '~ekat vervangen;

(I Le preneur peut, dans les quinze jours de la notili-
cation de l'opposition prévue par l'article précédent, et à
peine de forclusion, se pouvoir deoant le juge de paix de la
situation de l'immeuble dans les formes ordinaires de la
procédure. Il

(

« Dehuurder kan, bhmenyijttlendagel1 van de in
vorig attikeibepaalde betekening 'l'ah herverzet ~n op
straffe van ùÎtsluÏtirig, zichvQorzien vóór de, oredereehier
óandeplaatswaar heton'roe,~nd go¢d:gelegên I's eh VQI~

gens de gewone regels van de re~htspleging. ))

2. - Supprimer l'alinéa 3. 2 _-,... De derde alinea weglaten.

P. HUMBLET,
C. STRUYVEL T,
E. WELTER,
E. CHARPENTIER,
M ..HERMAN.
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